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1. Hean 1 3a1a41 OCBOCHUS TMCUUIINHBI:

enpto mporpamMmbl JUCHMUILUIMHBL «HOCTpaHHBIN A3BIK» (AHTJIUUCKUNA SI3BIK)
BBICIIETO OOpa30BaHHS B YCIOBHUSX aCMUPAHTYPhl SBISETCS COBEPIICHCTBOBAHUE
3HAHUW MHOCTPAHHOTO S3bIKa, B TOM YHCIE, JJIsl UCIOJIb30BAHUSI B HAYYHOW U HAy4HO-
MeJJaroruueCcKoi AesITEILHOCTH B paMKax HAy4YHOU CHEIMaIbHOCTH aClUpPAHTA.

3ajauaMu IPOTpaMMbl AUCHUTIIUHBI « MHOCTpaHHBIN SI3bIK» (aHTTTUHUCKUHN SI3BIK)
SIBJISTFOTCSL:

- pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE IOJIYUYCHHBIX B BBICIICH IIIKOJIE SI3BIKOBBIX
3HAHWM, HABBIKOB U yMEHUH, HEOOXOJUMBIX JUIsl Pa3IUYHBIX BHUIOB PpPEUYEBOM
KOMMYHHUKAIIUM B HAYYHOM M HAYYHO-IEJArOTMYECKON AEATEIbHOCTH MO BOMNPOCAM
HAy4YHOM CHENUAIbHOCTH acupaHTa B (GOpME YCTHOTO U TUCBMEHHOTO OOIIEHUS.

-OBJIJICHUE aCMHUpPAHTAMU B PE3yJbTaT€ H3YYEHUS JAHHOW JUCHUILIAHBI
opdorpaduueckumu, OpPOIMUIYECCKUMH, JEKCHYSCKHMMH, TI'PaMMAaTHYCCKUMH U
CTUJIMCTUYECKMMU HOPMaMH MU3y4aeMOTo S3bIKa B paMKaxX NpOrpaMMHBIX TpeOOBaHUN U
MPaBWIbHO KCIOJIb30BaTh MX BO BCEX BHJIAX pPEUEBOM KOMMYHHKAIMM, B HAyYHOU
cepe B popMe YCTHOTO M MUCbMEHHOTO OOIIIEHHUS.

2. O0beM qMCHUIIMHBI (MOAYJIS) 110 BUIaM y4eOHO#l padoThl

Buabi yueOHol padoThl Bcero, uac. IHonyroaue

1 2
AynuropHas paboTa oOydaromierocs ¢ 95 52 43
IIpenoaaBareaemM
Cemunap/mpaktudeckoe 3anstue (CII3) 95 52 43
CamocrosiTenpHas paboTa 40 20 20
Bun npomexyTouHoM arTecTanuu: 3ader 45 9 36
(3), Kannunarckuii sx3amen (K9)
Oo61mmii 00beM (uac/ 3E) 180/5 81 99

3. Coaep:xxanue TUCHUILINHBI (MOZYJIs1)
Pazgen 1. ®oHeTuka
1. HopMbl mpon3HOIIEHNS TEPMUHOB TPEKO-TATUHCKOTO MPOUCXOKICHHUS.
2. JINYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOE UHTOHUPOBAHUE BHICKA3bIBAHUS.
Pa3zpnen 2. 'pammaTuka
1. CioBooOpa3oBaHue, TEPMUHOOOPA30BAHUE.
2. Cucrema BpEMEH IEUCTBUTEIBHOTO U CTPAJATEIBHOIO 3aJ10Ta.
3. CornacoBaHue BPEMEH.
4 MonanbHble I1arojbl ¥ X SKBUBAJICHTHI, IPYTUE CPEICTBA BHIPAXKEHUS MOJIATbHOCTH
5. Henuunsle opmbl rnaroia.
6. besnuunsbie npeanoxenus. Cii0XKHbIE MPEITIOKECHUS.
Pa3nea 3. Jlekcuka
1. Opranun3anus 34paBOOXpPaHEHHUS.
2. Oxpy>xarolas cpejia v 310pOBbE.
3. Hayunas pabGorta acriupanTa.




4. Knuanueckas paboTa aciupaHTa.

5. JloctrkeHus B 001aCTH MEIULIHHBI.

Paznen 4. IlucbMeHHasi KOMMYHUKALMS

1. M3yuaroniee yTeHHE W MUCBMEHHBIA IMEPEBOJ WHOSA3BIYHBIX TEKCTOB MO HAy4YHOU
CHEIUATbHOCTH.

2. IlouckoBoe, MPOCMOTPOBOE, O3HAKOMUTEIBHOE M U3YYaIOUIEEe YTEHHE WHOS3BIYHOU
HAay4YHOM, CIPABOYHON M MYOJMIIMCTHYECKOM JUTEpaTypbl MO OOIIKUM BOIpOCaM
npoduis mpodecCUOHATBHON MOJATOTOBKH U HAYYHOH CIIEIUAIbHOCTH.

3. CocraBiieHHe pPe3lOME MPOYUTAHHBIX TEKCTOB, aOCTPAKTOB COOCTBEHHBIX CTaTeH,
TE€3UCOB BBICTYIUIEHUM HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

4. BBINOJHEHUE MEPEBOJOB HAYUHBIX CTATEH 1O TEME UCCIICIOBAHUA.

Pa3nen 5. YcrHass KOMMYyHUKAASA

[ToarotoBneHHass W HEMOJATOTOBJIEHHAs MOHOJIOTHYECKAs, AUAJIOTMYECKass peyb I10
TeMam paszjena 3

4. Y4eOHO-TeMaTH4YeCKUil IJIaH JUCUMILIMHBI (MO1YJIA)

Ne Pazgennl Bcero Bua yueOHoii pa6orsl u Tpyaoem- | dopma KOTpoO-
n/n JTUCHUTLINHBI 4acoB KOCThb (B 4acax) JA
J3 Konrakrt. padora | CPO | 3auem/Ixk3a-
MeH
1 Pa3nen 1. ®onernka 27 - 19 8 VYcTHbIN onpoc
2 Pazpen 2. I'pamma- 27 - 19 8 IInceMeHHbIN
KA orpoc
3 Pazpnen 3. Jlekcuka 27 - 19 8 VYcTHbIi orpoc
4 Paznen 4. Ilucomen- 27 - 19 8 IInceMeHHbIi
Hasi KOMMYHUKAaIIHs onpoc
5 Paznen 5. Ycernas 27 - 19 8 VYceTHbIi orpoc
KOMMYHHUKAIUS
3auer/Kagnunar- - 9/36
CKHMH DK3aMEH
Hroro 180 - 95 40

5. YueOHo-meToam4eckoe ofecnedyeHHe CAMOCTOSTEJbHOH  padoOThI
o0y4yarommnxcst
[enssmMu caMOCTOSITENTbHON paOOTHI SABIISIETCS:
- (QopMupoBaHue 3HAHMA W YMEHWUH, HEOOXOIUMBIX OOYYAIOIIUMCS IS
caMOpa3BUTHSI, CAMOCOBEPIICHCTBOBAHUS U CaMOpeaIn3allus;
- pa3BUTHE UCCIIENOBATEIHCKUX YMEHUM 00y4aroerocs;



- (QopMupoBaHUE HABHIKOB W yMEHHUH, HAMpPaBICHHBIX HA WCIOIb30BaHUE
HAay4YHOU, PABOBOM, CIIEHUAIIBHON U CIIPABOYHOM JIUTEPATYPHI;

- (dopmupoBaHHE HaBbIKa KOPPEKTHOTO WCIOJIb30BAaHUS HWH(POPMAIINH,
MOJIyYEHHOW paHee, COOpaHHOW B MPOLECCE BBHINOJHEHUS 3aJaHUN Pa3IUYHOTO
XapaKTepa U CaMOCTOSITEIBHOIO HaOII0EHUS,

- (opMHUpOBaHUE YMEHUN aHAIU3UPOBATh U CHUCTEMATU3UPOBATH MOJYYECHHYIO
U3 Pa3IMYHBIX HCTOYHUKOB MH(OPMAILIUIO C IETbI0 €€ MPAKTUYECKOr0 MPUMEHEHHS;

- pa3BUTHE MO3HABATEJILHBIX CIIOCOOHOCTEN U (HOPMUPOBAHKHE OTBETCTBEHHOTO,
WHUIMATUBHOTO, KPEATUBHOI'O U KPUTUYECKOT'O OTHOILIEHHUS K BBIMOJIHSAEMOM paboTe

[Ipu 00yueHun HCHOIB3YIOTCS CIEAYIOIINE BUIBI U (POPMBI CAMOCTOSITEIIbHON
paboThI aCIUTAHTOB:

IIOATrOTOBKA K IMPAKTUYECKUM 3aHATHSIM;

paboTta ¢ TEKCTaMu, JUTEPATypoi, Y4eOHO-METOAMYECKUMHU TOCOOUSIMH,
HOPMATUBHBIMU MaT€pUaIaMH, B TOM YHCJIE MAaT€pUAIaMH CETH HHTEPHET, a TAKKE
HalMCaHWE IUIAHOB M KPATKOTO M3JIOKEHUS JOKJIAJI0B, MOATOTOBKY IPE3EHTAlMN Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE JJISl y4acTHsl B pad0Te HAyUHbIX KOH(DEPEHIUAX UT.1.;

M3yueHHE Y4YeOHOU, HAydyHOW U METOJAMYECKON JIMTEpaTyphbl, MaTepHaJIOB
MEPUOANYECKOMN JIUTEPATYPhI C UCIIOIB30BAaHUEM JICKTPOHHBIX OMOIMOTEYHBIX CUCTEM,
O(HUIIUATIBHBIX CTATUCTUYECKUX JAHHBIX, HAYYHOU TIEPUOIUKY;

U3YUYEHUE COBPEMEHHBIX MPO(ECCHOHANIBHBIX 0a3 TaHHBIX;

NOATOTOBKA K MPOMEXKYTOUHON aTTECTALIMU U UTOTOBOW aTTECTAIUU T.J..

3agaHus 11 CAMOCTOATEIbHOM paGoThI

Ne HaumeHnoBanue Bomnpocsl 111 caMmocToATeILHOM padoThI
n/n pasaena
1. doHeTuka 1.O3ByurBaHN€ TEPMHUHOB.
2.03By4HMBaHHE TEKCTOB
2. I'pammatuka 1.BoImonHeHNE TECTOBBIX 3aJaHHIA.

2.BeInosHEeHNE OICTAHOBOYHBIX YIPAKHEHUH.
3.IlepeBoa NpeIIOKEHUN C PYCCKOTO s13bIKa HA HHOCTPAHHBIM.

3. Jlexcuka 1.3ayunBaHuEe TEPMUHOB, CJIOB U CIOBOCOYETAHHUH, HEOOXOIUMBIX
JUTSI TACbMEHHOM U YCTHON KOMMYHUKAIIUU.

2.BeInosHEeHNE TOICTAHOBOYHBIX YIPAKHEHUH.

3.IlepeBon clIOBOCOYETAHUN U TIPEIIOKEHHUM C PYCCKOTO A3bIKA Ha

WHOCTPAHHBIN.
4. IIncemennas 1. ITepeBof TEKCTOB.
KOMMYHHKaIUs 2. CocraBiieHHE pe30Me IPOYUTAHHBIX TEKCTOB.

3. CocraBnenue aOCTpPaKTOB COOCTBEHHBIX CTaTed, TE3HCOB
JIOKJIa/I0B, COOOIIEHNH, TPE3EHTAIUH.

5. YcrHast kommyHuKkanus | 1.KpaTtkoe nznoskeHue mpounTaHHBIX/TIEPEeBEIEHHBIX TEKCTOB.
2.YCcTHBIE COOOIIEHUs, TPE3CHTAIlMH, W3JIOKEHUE OCHOBHBIX
MOJIO’)KEHUH, TOIXOJOB K PEIICHUIO0 OMpPEIEICHHBIX MpobIemM
HCCIIEIOBAaHUA.

3. YyacTue B AUCKYCCHSIX.

KoHTposnb caMocToATenbHON paboThl OCYIECTBISETCS HA TPAKTUYECKUX
3aHATUSAX.



6. OueHounble cpeacTBa ISl TMPOBeeHUS TEKYIIero KOHTPOJIS
YCIIEeBAEMOCTH M MPOMEKYTOUYHOM ATTeCTAUMH 00yUAKIINXCS

[IpuMepHble BapWaHThl OLICHOYHBIX 3aJaHUN JUIsl TEKYIIEr0 KOHTPOJIS
yCIIEBAEMOCTH

HaumenoBanue pasae- dopma IIpumep 3axanus
JIOB, TeM KOHTPOJIA
doHeTnka YcTHbII 1. TlpousHnecute TepMHUHBI: rhinitis, chronic dis-
orpoc ease.
2. [Ipouwnraiite (hparMeHT TEKCTA BCAYX:
['pammaruka YcTHbIH 1. 3aKOHUYHUTE NPEJIOKCHUE, BHIOPAB TPABUIIb-
OIpocC HBII BapUaHT OTBETA:
The new properties of this drug ... several years
ago

A.) are discovered

B.) were discovered C. have been discovered

2. BerarbTe npaBHIBHYIO

dopmy rnarona: The doctor (just/examine) the pa-
tient.

3aganue A yCTHOTO Ompoca:

-IlepeBeuTe npeyIOKEHNE HA aHTIIMHACKUH SI3BIK:
Hapywenus ¢ynxyuii umMmynHol cucmemvl Mocym
npuBoOUMsb K YACMbIM UHPEKYUOHHLIM 3a001e6a-

HUSIM.
Jlexcuka YeTHBIN 1.IlepeBenure cioBocOoYeTaHUS] Ha AHIIMHACKUN
OIpoc S3BIK:

Xponuueckas cepoeuno cocyoucmas Hed0OCmamou-
HOCMb, UCTOPUST OONE3HU, OCTIONCHEHUS,
2. 3aBepmInTe MPENJIOKEHUs, UCTIONB3YS TOAXO0Is-

e
o cMbICIy cioBa: After graduating from medical
school, he began to practice as a ..... (general
practitioner/ physician, physicist) in an outpatient
clinic.
[Tucemennas [TuceMenHbII 1. IlepeBenuTe MUCbEMEHHO (PparMeHT TEKCTa Ha
KOMMYHUKAIUS OTpoc PYCCKUH SI3BIK:

There is no national health service, as such, in the
United States. Most physicians in the country have
traditionally been in some form of private practice,
whether seeing patients in their own offices, clin-
ics, medical centres, or another type of facility and
regardless of the patients’income.

2. CocTaBbTe NMUCHMEHHO DPE3IOME TEKCTa Ha
AHIJIUICKOM SI3bIKE
3. CocraBbTe NMCHbMEHHO IUIaH MPE3EHTALUU
110 TEME UCCIICI0BaHNS Ha aHIIMHACKOM SI3bIKE

VYcTHass KOMMYHHKaIIHS Coob1ienue 1. M3noxxnute Ha aHDIIMHCKOM SI3BIKE OCHOBHOE CO-
JiepKaHue MPOYNTAHHON/TIEPEeBEICHHOM CTaThH.

2. Cpaenaiite CBOM BBIBOJABI MO H3JIOKEHHOW MPO-
Oneme.




The concept of shared decision makng means that
physicians present patients with what they see as
reasonable medical options and then help them to
incorporate personal values and preferences to ar-
rive at decisions that make the most sense for them
in terms of both the medical facts and their unique
personal perspective.

2. TlomroroBeTe cOOOIIEHME II0 TEME Ha
AHIJIUCKOM S3bIKE:

-Opeanusayus 30pasooxpanenus ¢ Poccuu.

- Cospementble noOX00bl K 1e4eHUI0 Pa3HblX 3a00-
J1e8aHUll

donetuka

YeTHBIN
ompoc

[IpounTaiite QparMeHT TeKcTa BCIyX B (opmare
oOpaleHHOM K COOECETHUKY Peuu:

Doctor: Do you get sweating and shivering?
Patient: Not sweating, but I feel somewhat cold
when [ sit under a fan.

Doctor: OK. You've few symptoms of malaria. |
would suggest you undergo blood test. Nothing to
worry about. In most cases, the test come out to be
negative. It’s just precautionary, as there have been
spurt in malaria cases in the last month or so.

I'pammaruka

YCTHBIN 1
HUCbMEHHBIN
ornpoc

1. Hanummre HOMepa HpeasioKeHHi, B KOTOPBIX
UCTIONB3YIOTCS  YKa3aHHbIe (HOpMbI HMH(OUHUTHBA!
Active/Passive:

1) Bob is eager to take part in the next conference.
2) I believe him to have finished the experiment by
now.
3) He is the patient to be referred to an ultrasound
examination.
4) Monitoring devices are said to be used during
surgery and during the postoperative period
2. 3aBepuIuTe MpeUIOKEHNUE, BHIOPAB MPaBUIIbHBIN
BapHaHT OTBETA:

....my lungs, the doctor said I had pneumonia.
A. having examined
B. examined

C. being examined
Bomnpocs! 1151 ycTHOTO omnpoca:

1. IlepeBeauTe npeioKEHUE Ha aHTITUHCKUI
s3BIK: Ecu 6bl 661 Opocunu Kypums pamviuie, 8bl He
cmpaoanu Ovl ceuyac maxKum MmsdicenviM OPOHXU-
oM.

1. IlepeBenuTe MpEUIOKEHUE HA PYCCKUH SI3BIK:
The patient being operated on, his relatives were
waiting for the end and results of the operation out-
side the hospital.

Jlexcuka

YceTHBIN
onpoc

1. IlepeBenuTe cClOBOCOYETaHUS HA AHIIMICKUN
SI3BIK:

npo8oOUmb Uccie008anue, Hanucams 0030p nPoyu-
MAaHHOU TUMepamypbi.

2. IlepeBenurte npenyiokeHUE HA AaHIJIMMUCKUM SI3bIK:




Omo uccneoosarnue umeem HAY4YHYI0 U npakmuve-
CKYI0 UEHHOCMb U HOBU3H).

IIucemennas
KOMMYHUKaIUs

IIucbMeHHBIH
ompoc

1. TlpounTaiiTe BHMMATENIbHO IAHHYIO CTaTblO0 U
MEpEeBENTE €€ MUCHMEHHO Ha PYCCKUM SI3BIK:
Glaucoma is the leading cause of blindness, affect-
ing 64 million peopleworldwide.l Because glau-
coma is asymptomatic in the early stages, it is often
undetecteduntil extensive visual field (VF) loss.
Glaucoma blindness is largely preventable if de-
tected and treated earlier. Significant proportions
of undiagnosed glaucoma have been reported.

2. CocraBbTe NMHCBMEHHO pPE3IOME TEKCTa Ha PycC-
CKOM U aHIJIMKACKOM SA3BIKE.

Immune deficiencies are categorized as primary
immune deficiencies or secondary immune defi-
ciencies. Mostly, primary immune deficiencies are
caused by genetic defects that may be inherited.
Secondary immune deficiencies are so called be-
cause they have been caused by other conditions.

YcTHas KOMMYHHKaIUA

Jlokman,
JIACKYCCUS

1. V3nmoxxuTe Ha AHTIMICKOM SI3BIKE COJICpP)KaHHE
MIPOYUTAHHOMN CTaThH, BHICKAKHUTE CBOC MHCHHE TIO
paccMOTpeHHOM Tpobieme, 00CynuTe mpodIeMy ¢
KOJIJIETAMH.

Most adverse events were grade 1 or 2 in severity
with the most common adverse events in all treat-
ment groups

being fatigue, insomnia, nausea, and headache.
The most common laboratory abnormalities in-
cluded anemia and elevations in indirect bilirubin.
2. CnenaiiTe Mpe3eHTaIUIO TI0 TEME HAa aHTJITMHCKOM
SI3BIKE U OTBETHTE HA BOTPOCHI KOJUIET:

1. Moe nayunoe ucciedosanue.

2. Mos paboma 6 kiuHuxe.

3. Hocmuoicenus 6 obracmu moeti npogheccuonav-
HOU OessimenbHOCmU

Bonpocs! 1151 NOATOTOBKH K NPOMEKYTOYHOH aTTecTauuy B ¢popme 3a4eTa

1. BeImosiHUTE TECTOBOE 3aJaHUE.

1.1. 3aBepIIII/IT€ MMPCIJIOKCHUC, ITIOCTABLTC ITIAr'0OJIbI B IMPABHUJIBHYIO I'PaAMMATHUYC-

CKyI0 (hopMy.

He...look) at his watch and... (see) that it was nearly time for conference to begin.

1.2. Beibepute paBUIIbHBIA OTBET.
You......... to be at work by nine o clock.

A.) must; B.) Should; C.) are

2. [lepeBenuTe cO clioBapeM Ha PyCCKH SI3BIK (parMEeHT OPUTHHAIBHON MmyOnu-
nuctuyeckoit crarbu (1 200 ney. 3nakoB 3a 30 muH.). Kpatko coobmuTe Ha aHIIHIICKOM
S3BIKE CONEpKaHWEe JaHHOTO (pparmMeHta, cienaiTe cOOCTBEHHBIE BBIBOABI O TOJTYYEH-

HOU MH(pOpMaLIUU.
[Tpumep:




In Japan, with less rigid legal restriction of the sale of pharmaceuticals than
in the West, there was formerly a strong tradition of self-medication and self-treatment.
This was modified in 1961 by the institution of health insurance programs that covered
a large proportion of the population, there was then a great increase in visits to the out-
patient clinics of hospitals and to private clinics and individual physicians.

When Japan shifted from traditional Chinese medicine with the adoption of
Western medical practices in the 1870s, Germany became the chief model. As a result of
German influence and of their own traditions, Japanese physicians tended to prefer pro-
fessorial status and scholarly research opportunities at the universities or positions in
the national or prefectural hospitals to private practice. There were some pioneering
physicians, however, who brought medical care to the ordinary people.

Physicians in Japan have tended to cluster in the urban areas. The Medical
Service Law of 1963 was amended to empower the Ministry of Health and Welfare to
control the planning and distribution of future public and nonprofit medical facilities,
partly to redress the urban-rural imbalance. Meanwhile, mobile services were ex-
panded.

The influx of patients into hospitals and private clinics after the passage of
the national health insurance acts of 1961 had, as one effect, a severe reduction in the
amount of time available for any one patient. Perhaps in reaction to this situation, there
has been a modest resurgence in the popularity of traditional Chinese medicine, with its
leisurely interview, its dependence on herbal and other “natural” medicines, and its
other traditional diagnostic and therapeutic practices. The rapid aging of the Japanese
population as a result of the sharply decreasing death rate and birth rate has created an
urgent need for expanded health care services for the elderly. There has also been an in-
creasing need for centres to treat health problems resulting from environmental causes.

[TepedeHb BOMIPOCOB M MPUMEPHI 33TaHAM K KaHIUAATCKOMY dK3aMEHY

I. YreHne ¥ NUCBMEHHBIM NEPEBOJ CO CIIOBAPEM HAa PYCCKUM SA3BIK TEKCTa II0
CHEUATbHOCTH U3 HayyHOro XypHana (00beM — 2300 1.3H., BpeMs Ha OATOTOBKY — 45
MUHYT).

[Ipumep: CNS mycotic infections are diagnosed in both immunocompromised as
well as immunocompetent patients. There are many factors which have contributed to
this observation.

2. O3HaKOMHTETBFHOE YTCHHE 0e3 CIIOBaps TEKCTa O CIEIHATBHOCTH U3 HAyYHOTO
KypHaJla U ero pedepaTUBHOE H3JIOKEHHE Ha pycckoMm s3bike (o6vem — 1200-1500
11.3H., BpeMs Ha TIOATOTOBKY — 7 MUHYT).

[Ipumep: Lead damages the central nervous system. That’s the network of nerves,
spinal column and brain which is in charge of learning, thinking and feeling. The cen-
tral nervous system also controls many physical things you do.

3. PedepatuBHOe uznoxenue (yCTHO) U OOCYX ACHHE Ha aHIIIMICKOM SI3bIKE MyO-
JULUCTUYECKOW CTaTbM, MPOYUTaHHOM Oe3 cioBaps (00bem — 1500-2000 m.3H., BpeMs
Ha MOATroTOBKY — 10 MUHYT).

[Ipumep: In The Netherlands, departments of general practice are administered
by general practitioners in all the medical schools—an exceptional state of affairs—and
general practice flourishes. In the larger cities of Denmark, general practice on an indi-
vidual basis is usual and popular, because the physician works only during office hours.



In addition, there is a duty doctor service for nights and weekends. In the cities of Swe-
den, primary care is given by specialists. In the remote regions of northern Sweden, dis -
trict doctors act as general practitioners to patients spread over huge areas, the district
doctors delegate much of their home visiting to nurses.

4. becea Ha aHIVIMIICKOM SI3BIKE T10 BOIPOCAaM, CBSI3aHHBIM CO CHEHUAIBHOCTBIO U
Hay4YHOU paboTOI 3K3aMEHYEMOTO.
ITpumep:
What is the aim of your research?
What scientific problem are you studying now?
What is the practical value of your scientific work?
How many articles have you written? What problems are they devoted to?

7. Onucanue nmokasarejeil U KpUTepueB OLEHMBAHUA

[Tpu orieHKe 3HAHUI YUUTHIBACTCS YPOBEHb C(DOPMUPOBAHHOCTH KOMIICTCHITHI:

1.YpoBeHb yCBOEHUS TEOPETUYECKUX IMOJOKEHUN AUCUUIUIMHBI, MMPABUIBHOCTH
dbopMynupOBaHUs OCHOBHBIX MOHATUM U 3aKOHOMEPHOCTEH.

2. YpoBeHb 3HaHUS (PaKTUYECKOT0 MaTepuaia B 00beMe MporpaMMel.

3. Jloruka, CTpyKTypa U TpaMOTHOCTb M3JI0KEHUS BOIIPOCA.

4. YMeHue cBsi3aTh TEOPUIO C TPAKTUKOM.

5. YMmeHue nenath 0000IIEHHNS, BEIBOJIBI.

[IIxana oneHuBaHuA

B xone Tekyiiero KOHTPOJs yCleBaeMOCTU (YCTHBIM WM MHCbMEHHBINA OIpPOC,
MOJITOTOBKA U 3aimuTa pedepara, T0KIaJ, Tpe3eHTaIMs, TECTUPOBAHUE U TIP.) IIPU OTBE-
Tax Ha Y4EOHBIX 3aHATUSX, 4 TAK)KE TIPOMEKYTOUHOHN arTecTaui B opMe 3a4ueTa.

Ouenka Kpurepunu BbicTaB/IeHUs] OLEHKHU

3auTeHo AcnupaHT yCBOWJI IMPOrpaMMHBIM MaTepHall, UCUeprbIBarolle, Mo-
CJIEJOBATEIBbHO, YETKO M JIOTUYECKU CTPOWHO €ro M3JIOKHWI B OT-
4eTe O MPOXOXKICHUMW MPAKTUKHA M HA €ro 3allUTe, YMEET CBS3bI-
BaTh TEOPHUIO C MPAKTUKOH, CBOOOJHO CHpaBISIETCs € 3afayaMH U
BOIIPOCAMM, HE 3aTPYAHAETCS C OTBETAMH IIPU BUJIOU3MEHEHUU 3a-
JNAHWM, YMEET NPHUHATH NPABUIbHOE PEIIEHWE U T'PAMOTHO €ro
00OCHOBBIBATh, BJIAJEET PA3HOCTOPOHHHMH HAaBBIKAMH W TIPH-
€MaMH BBIIIOJIHEHUS NIPAKTUYECKUX 3a/1ad, KOMIIEKCHOM OLIEHKOM
MIPEMJIOKEHHOW cHUTyaluu. Eciam  10myckaeT He3HauyuTelbHbIE
OMMOKH, TO MOXET YCTPaHUTb UX CaMOCTOATENBHO, OO mpu
ITIOMOIIX HABOAIIMX BOIPOCOB IK3aMEHATOPA.




He 3aureno

aCHI/IpaHT HC 3HACT 3Ha‘II/ITeHBHOI\/JI qacTu HpOFpaMMHOFO MaTepHa-
7a, JOMyCKaeT TrpyOble OIMMOKM Kak B OTYETE O MPOXOXKICHUU
MpaKkTUKH, TaK U HA €ro 3alluTe, HEYBEPEHHO, C OOJIBIIUMHU
3aTPyAHCHUSAMH PEIIaeT MPAKTUYCCKUE 3aa4H WU HE CIIPaBIISACT-
Ccs C HUMH CaMOCTOSATEIIFHO, HE BJIaJic€T KOMIIJIEKCHOM OIICHKOI
CUTYaIHH.

[IIkaja oneHUBaHHUA DK3aMeHa

OueHka

KpI/ITCpI/II/I BBICTABJICHHUSA OLICHKU

OTINYHO

MOJIyYEeHbl MCUEPIBIBAIOLINE OTBETHl HA BCE BOINPOCHI M JOIMOJIHU-
TENbHBIE BOMPOCH; OOydYalOIIMiiCd HCUYEpPIBIBAIONIE, MOCIENO0-
BaTeJIbHO, TPAMOTHO U JIOTHYHO M3J1araeT TeOPEeTHUYECKU MaTepH-
aJl; MPaBWIBHO (DOPMYIMpPYET OmNpeneseHus; YMeeT CHIeNaTh BbI-
BOJIbI 110 U3JIaraeMoOMy MaTepHaiy.

Xoportio

ACMOHCTPUPYCT 3HAHUA, HO HC B IIOJIHOM O6’beMe, ITIOKa3bIBACT
YMCHHUC aHAJIM3UPOBATHL MAaTCpUaJl, OAHAKO HE BCC BBIBOJbI JOCTA-
TOYHO apryMCEHTUPOBAHBI.

YI[OBJ'ICTBOPI/ITCJ'II)HO

oOyJarouiicss TeMOHCTPUPYET 00llee 3HAHUE U3y4aeMOro Mare-
puana; OTCYTCTBYET OTBET Ha OJIMH M3 BOIIPOCOB, OTCYTCTBYET
MIOJIHBIM OTBET Ha JBa JOIMOJIHUTENIBHBIX BOIPOCA, HApyIIaeTcs Mo-
CJIEI0BATEIBbHOCTD U3JI0KEHUS MaTepuaa.

HeynosiersopurenbHO

OTCYTCTBYIOT OTBCTBHI Ha 60J'H>I_HI/IHCTBO IMMOCTABJICHHBIX BOIIPOCOB,
JIOTYIIIEHBI TPyObIe OMMOKK B M3JI0’)KEHUH MaTepuaa.




7. YYEBHO-METO/INYECKOE,

NHO®POPMAIIMOHHOE HW MATEPHU-

AJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JNCHUIIVINHBI
7.1 OcHOBHAs U J0NOJHHUTEILHAS JUTEPATYPA 110 JUCHUIINHE:

Hanmenosanue

ABTOp, rog 1 MECTO M3JaHHA

DnekTp. axpec pecypca

AHTTIMHACKHAHN SI3BIK I MEU-
IIUHCKHUX BY30B: y4eOHUK

A. M. Macmosa, 3. HN.
Baiinmreitn, JI. C. IlneGetickas,
Mocksa: I'DOTAP-Memna, 2018
T

https://emll.ru/find?
1iddb=17&ID=RUCML-BIBL-
0001552126

JlexcukorpammaTuyeckue

TPYJIHOCTH TIEPEBOJIA OPUTHU-
HAJILHOM MEIUIIMHCKON JIH-
TepaTypbl Ha AHIJIMHCKOM
s3bIKEe: yueO. mocoOue s

CII6.: PUILL IICIIoIMY, O. B.
Kaszynuna, M. B. Ilo3nHsxoBa;
nox pen. A. Il. BacunbkoBoi. -
2017.

http://de.spmu.runnet.ru/serviet/
distributedCDE?

Rule=IR_ SHOWTITLEPAGE I
R&SCRIPTIN DEXID=155911

CTYJICHTOB, AaCHHPAHTOB U
Bpaue
AHrmmiickuii  s3eIK it | BooBuue A.B., M. : ®JIMHTA, | http://www.studentlibrary.ru/

MAaruCTpaHTOB U aCIIMPAHTOB

2019,

book/ISBN9785976522473.html.

AHTIIAICKUI A3BIK JUIS aCIIH-
pPaHTOB: y4eOHOE TocoOHue

Bbouxkapesa T.C., [Imutpuena E.B.,
Openoypr: OI'Y, 2017.

http://www.studentlibrary.ru/
book/ISBN9785741016954.html

AHTIIMACKUHN SI3BIK IS MEITH-

M. C. Mypaseiickas, JI. K. Opno-

KOB: yuyeOHOe mocobue s
CTYZECHTOB, aCIIUPAHTOB, Bpa-
Yeil ¥ HAyYHBIX COTPYIHHUKOB

Ba. - 15-e m3a., crep. - M. :
OJIMHTA, 2018.

7.2 IlepeyeHb COBpeMEHHBIX NMPO(decCHOHANBHBIX 0a3 TaHHBIX, HCIO0Jb3yeMBbIX
JJ151 0CBOEHHUSI 00pa30BaTeJIbHON NMPOrPaMMBbl:

1. http://pravo-minjust.ru/

2. https://minzdrav.gov.ru/documents/

3. OBC «KoHCynbTaHT CTy/neHTa. DIEeKTPOHHAsT OMOINOTEKa MEIUITMHCKOTO BY3a».
http://www.studentlibrary.ru

4. baza mannbix «ClinicalKey». https://www.clinicalkey.com

7.3 IlepeyeHb MHGPOPMALNHOHHBIX CIPABOYHBLIX CHCTEM, MCHOJb3YyeMbIX LJIA
OCBOEHHSI 00pa30BaTe/bLHON MPOrPaMMbI:

1. http://www.consultant.ru/

2. https://www.monikiweb.ru/

3. https://emll.ru/newlib/

7.4 KoMIUIEKT JIMIEH3UOHHOT0 U CBOOOHO PACIIPOCTPAHSIEMOI0 IPOTrPAMMHOTI0
o0ecreyeHusl, B TOM 4HCJIe 0T€4eCTBEHHOT0 MPOU3BOICTBA.

ESET Smart Security Business Edition for 1070 users; Apache Open Office;
LibreOffice; mocTtaBka KOMIBIOTEPHOTO OOOPYIOBaHHWSA, BKIIOYas MPOTPAMMHOE
obecrieuenue (Microsoft office); amekTponHbIii OubIMOTeUHBIN aboHemenT [[HMB,
B TOM YHCJI€ OT€UeCTBEHHOTO Mpou3BojicTBa Koncynprant mitoc; 1C: YHuBepcurer
[TPO®; Oobyuaromas mnarpopma Webinar; 3IEKTpOHHBIM  OUONIHOTEUHBIN
aOOHEMEHT.



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785741016954.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785741016954.html

8. MarepuajbHO-TeXHUYECKOE o0ecnevyeHne U CIUIMIUHbI

MarepuranbHO-TEXHUYECKOTO O0ECIeUeHrne MO AUCHUILIMHE BKIIOYAeT B ce0s
CIEIUAIBHO 000pYOBAaHHbIE TOMEIIECHUSI 1JI POBE/ICHUS yU€OHBIX 3aHITUH, B TOM
quce:

Ne i/ HaumeHoBaHMe 000Py10BAHHBIX Ilepeyenb cnennaIM3upPoOBaAHHON MeDesn,
YueOHBbIX ayAUTOPHIl TEXHUYECKHX CPeICTB 00yUeHusl
1. YueOHbIC ayAUTOPUH I IPOBEACHUS | MyIbTUMEIUIHHBIN KOMIUIEKC (HOYTOYK, MPOEK-
3aHATHNA JIEKIIMOHHOTO ¥ CEMHHAp- | TOP, YKpaH), HA0OPHI MYJIbTUMEIUNHBIX HATJISI]I-
CKOTO HBIX MaTE€pPHAJIOB MO Pa3IMYHBIM pa3jienaM Juc-

TUIOB, TPYNNOBBIX W WHAUBUAYaIb- | IUILTAHBI (MOYJIS)
HBIX

KOHCYJIbTALIH, TEKYILETO KOHTPOJISI
yCIIEBa€EMOCTU M MPOMEKYTOUYHOM at-

TECTalU
2. [Tomemenuss st camocrosaTenbHOM | KoMnbroTepHas TeXHUKA ¢ BO3MOXHOCTBIO MOJI-
paboThI KkroueHus K cetu "MurepHer”

9. Meroauueckne YKa3aHUA Il OOyYAIOHIIUXCA 1O  HM3YYEHHUIO
AUCIHMIIJIMHBI(MOLYJISA)

[IpenogaBanve OUCHMILUIMHBI (MOMYJSl) OCYIIECTBISIETCSI B COOTBETCTBUM C
denepaabHBIMU TOCYIaPCTBEHHBIMU TpeOoBaHussMH. OCHOBHBIMU (DOpMaMU TTOTYICHUS
W 3aKpervieHUs 3HAaHUW MO0 JaHHOM AUCHUIIIMHE (MOMAYJIIO) SIBJISIIOTCS 3aHSITHUS
JIEKIIMOHHOTO M CEMUHAPCKOro THIA, CAMOCTOsATENbHAs paboTa 00ydaroerocsi, B ToM
YKCJIie TI0J1 PyKOBOJICTBOM IPETOIaBaTelsl, MPOXO0XKICHUE KOHTPOJISL.

Yu4eOHbIi MaTepuai no JUCHUIUIMHE (MOIYJII0) pa3/iesieH Ha pa3/ielibl:

Paznen 1. donernka;

Paznen 2. 'pammaruka;

Paznen 3. Jlekcuka,;

Paznen 4. ITucbMeHHass KOMMYHUKAIUS;
Paznen 5. YcrHas koMMyHHKaUs

N3ydenne AUCIUILIMHBI (MOIYJISl) COTJIACHO y4eOHOMY INIaHy IIpeiIoJiaract
CaMOCTOATENLHYI0 PaboTy oOyuatomuxcsi. CaMoCcTosITeNIbHAsT paboTa BKIIIOYAET B CeOs
U3YUYCHHUE JIUTEPATYphl, €€ KOHCHEKTHUPOBAHUE, TMOATOTOBKY K CEMHUHAPCKUM
(IpaKTUYECKUM) 3aHSATHUSIM, TEKYIIEMY KOHTPOJIO YCIIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOUHOU
aTTeCTaIluH.

Texkyumuii  KOHTPOJIb  yCIEBAEMOCTH MO  JUCHMIUIMHE  (MOJYJIO) U
MPOMEXKYTOUHAsE aTTeCTallds OCYIIECTBISIOTCS B COOTBEeTCTBUU ¢ [lopsakom
OpraHu3aliid W TPOBEJACHUS] TEKYIIEro KOHTpOJs ycmeBaemoctd u llopsakom
MIPOBEJICHUS MTPOMEXKYTOUHON aTTECTAllUM OOYUYaAIOIIMXCS, YCTaHABIUBAIOIIUM (hOPMBI
MIPOBEJICHUS MPOMEKYTOYHOM aTTeCTaIlMH, €€ MePUOJUIHOCTh U CUCTEMY OIIEHOK.

Hamuune B MHCTHUTYTE 3JIEKTPOHHBIX OOpa30BaTENIBHBIX PECYPCOB IO3BOJISET
H3y4yaTh JUCIUILIMHY (MOyJb) uHBamuaaM U juiaM ¢ OB3. OcoOeHHOCTH M3y4YeHUs
JTUCIUTUIMHBL (MOAyJisi) uHBanuaamu u jaunamu ¢ OB3 ompenenens: B [lonoxxenun 06



opraHm3aly I10JYy4YCHUHA O6pa30BaHI/I$I AJIA MHBAJIMIAOB MW JIMI C OI'PAaHUYCHHBIMH
BO3MOKHOCTAMHA 310POBb.

10. MeToauyecKkue peKOMeHAalMHU NMPeNnoIaBaTei0 0 OpraHu3aunu
Y4eOHOro npouecca no Jucuuiinae (MoayJir)

[IpenmogaBanue AUCUUIUIMHBI (MOJIYJISI) OCYIIECTBIISCTCS B COOTBETCTBHH C
®denepanbHBIMHU TOCYAAPCTBEHHBIMU TPEOOBAHUSIMH.

[Ipy w3ydeHWH JOUCHUIUIMHBI (MOJIYJsl) PEKOMEHIYETCS HCIOIbh30BaTh
cienyromuii Habop CpeACTB U CHOCOOOB OOYUYEHHUS: PEKOMEHIAYEMYIO JIUTEepaTypy;
3aJlaHus, BOIIPOCHI JJIsi TOJTOTOBKU K CEMUHApaM (MPaKTUUECKUM 3aHSATHSAM ); 3a1aHUs
JUI TEKYIIEro KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH (3aJaHus JUIsl CaMOCTOSTENIbHOM paboThl);
BOMNPOCHl W 3aJaHusl AJs IHOJArOTOBKM K IPOMEKYTOUHOM aTTecTallud MO HUTOraM
W3YUYEHUS TUCIUIUIUHBI (MOJTYJIS).

[Ipu mpoBeneHNN 3aHATHI JEKIIMOHHOTO U CEMUHAPCKOIO THIA, B TOM YHCIIE B
dopme BeOMHapoB U on-line BeOMHAPOB HEOOXOAMMO NPUIEPKUBATHCA Y4EOHO-
TEMaTUYECKOro IJlaHa AUCHUIUIMHBL (Moxayist). HeoOxomumo pa3duparh BOMPOCHl U
3aJaHus, BKJIIOYCHHBIE B OIICHOYHBIC 3aJaHHs, NPH HEOOXOAMMOCTH, pPEIIUTh
aHAJIOTUYHBIE 33]a4i C OOBSICHEHHEM aJrOpUTMa PEIICHHUS.

Heo6xonumo oOpamiaTh BHUMaHHE OOYyYaroIMXCsl HA TO, YTO JJIS YCHEIIHOM
MOJITOTOBKM K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO YCIIEBAEMOCTH M TMPOMEKYTOYHOW aTTeCTalluu
HY’)KHO M3YyYHUTh JIUTEPATypy, CIUCOK KOTOpPOMl MpHUBEJAEH B paboued mporpamMme
JTUCIUTUTMHBI (MOIYJIs1) U UHBIE UCTOYHUKH.

Texymuii  KOHTpOJb  yCIEBAEMOCTH W IMPOMEXKYTOYHas  aTTecTalus
OCYILECTBISIOTCSA B COOTBETCTBUM ¢ [lopsinkom opraHuzanuu U MpOBENECHUS TEKYIEro
KOHTpoJig ycneBaeMocTd u llopsaikoM mpoBeneHHsS NPOMEXKYTOYHON aTTECTallUU
00y4aromMXxcs, yCTaHABIUBAIOIUM (OPMBI IIPOBEIECHUS TPOMEXKYTOUHOM aTTECTAINH,
ee MEpPUOAUYHOCTh U CHUCTEMY OIICHOK, C KOTOPBIMH HEOOXOAMMO O3HAaKOMHUTh
0Oy4Jaromuxcs Ha EPBOM 3aHATHH.



	1. Цели и задачи освоения дисциплины:
	Наименование разделов, тем
	Форма
	контроля
	Пример задания
	Фонетика
	Устный
	опрос
	1. Произнесите термины: rhinitis, chronic disease.
	2. Прочитайте фрагмент текста вслух:
	Грамматика
	Устный
	опрос
	1. Закончите предложение, выбрав правильный вариант ответа:
	The new properties of this drug … several years ago
	А.) are discovered
	B.) were discovered C. have been discovered
	2. Встатьте правильную
	форму глагола: The doctor (just/examine) the patient.
	Задание для устного опроса:
	-Переведите предложение на английский язык:
	Нарушения функций иммунной системы могут приводить к частым инфекционным заболеваниям.
	Лексика
	Устный
	опрос
	1.Переведите словосочетания на английский язык:
	Хроническая сердечно сосудистая недостаточность, история болезни, осложнения,
	2. Завершите предложения, используя подходящие
	по смыслу слова: After graduating from medical school, he began to practice as a ….. (general practitioner/ physician, physicist) in an outpatient clinic.
	Письменная
	коммуникация
	Письменный опрос
	1. Переведите письменно фрагмент текста на
	русский язык:
	There is no national health service, as such, in the United States. Most physicians in the country have traditionally been in some form of private practice, whether seeing patients in their own offices, clinics, medical centres, or another type of facility and regardless of the patients’ income.
	2. Составьте письменно резюме текста на английском языке
	3. Составьте письменно план презентации по теме исследования на английском языке
	Устная коммуникация
	Сообщение
	1. Изложите на английском языке основное содержание прочитанной/переведенной статьи.
	2. Сделайте свои выводы по изложенной проблеме.
	The concept of shared decision makng means that physicians present patients with what they see as reasonable medical options and then help them to incorporate personal values and preferences to arrive at decisions that make the most sense for them in terms of both the medical facts and their unique personal perspective.
	2. Подготовьте сообщение по теме на английском языке:
	-Организация здравоохранения в России.
	- Современные подходы к лечению разных заболеваний
	Фонетика
	Устный
	опрос
	Прочитайте фрагмент текста вслух в формате обращенной к собеседнику речи:
	Doctor: Do you get sweating and shivering?
	Patient: Not sweating, but I feel somewhat cold when I sit under a fan.
	Doctor: OK. You’ve few symptoms of malaria. I would suggest you undergo blood test. Nothing to worry about. In most cases, the test come out to be negative. It’s just precautionary, as there have been spurt in malaria cases in the last month or so.
	Грамматика
	Устный и
	письменный
	опрос
	1. Напишите номера предложений, в которых используются указанные формы инфинитива: Active/Passive:
	1) Bob is eager to take part in the next conference.
	2) I believe him to have finished the experiment by
	now.
	3) He is the patient to be referred to an ultrasound
	examination.
	4) Monitoring devices are said to be used during surgery and during the postoperative period
	2. Завершите предложение, выбрав правильный вариант ответа:
	….my lungs, the doctor said I had pneumonia.
	А. having examined
	B. examined
	C. being examined
	Вопросы для устного опроса:
	1. Переведите предложение на английский
	язык: Если бы вы бросили курить раньше, вы не страдали бы сейчас таким тяжелым бронхитом.
	1. Переведите предложение на русский язык:
	The patient being operated on, his relatives were
	waiting for the end and results of the operation outside the hospital.
	Лексика
	Устный
	опрос
	1. Переведите словосочетания на английский язык:
	проводить исследование, написать обзор прочитанной литературы.
	2. Переведите предложение на английский язык:
	Это исследование имеет научную и практическую ценность и новизну.
	Письменная коммуникация
	Письменный опрос
	1. Прочитайте внимательно данную статью и переведите ее письменно на русский язык:
	Glaucoma is the leading cause of blindness, affecting 64 million peopleworldwide.1 Because glaucoma is asymptomatic in the early stages, it is often undetecteduntil extensive visual field (VF) loss. Glaucoma blindness is largely preventable if detected and treated earlier. Significant proportions of undiagnosed glaucoma have been reported.
	2. Составьте письменно резюме текста на русском и английском языке.
	Immune deficiencies are categorized as primary immune deficiencies or secondary immune deficiencies. Mostly, primary immune deficiencies are caused by genetic defects that may be inherited. Secondary immune deficiencies are so called because they have been caused by other conditions.
	Устная коммуникация
	Доклад,
	дискуссия
	1. Изложите на английском языке содержание прочитанной статьи, выскажите свое мнение по рассмотренной проблеме, обсудите проблему с коллегами.
	Most adverse events were grade 1 or 2 in severity with the most common adverse events in all treatment groups
	being fatigue, insomnia, nausea, and headache. The most common laboratory abnormalities included anemia and elevations in indirect bilirubin.
	2. Сделайте презентацию по теме на английском языке и ответьте на вопросы коллег:
	1. Мое научное исследование.
	2. Моя работа в клинике.
	3. Достижения в области моей профессиональной деятельности
	Вопросы для подготовки к промежуточной аттестации в форме зачета
	1. Выполните тестовое задание.
	1.1. Завершите предложение, поставьте глаголы в правильную грамматическую форму.
	He…look) at his watch and… (see) that it was nearly time for conference to begin.
	1.2. Выберите правильный ответ.
	You……… to be at work by nine o`clock.
	A.) must; B.) Should; C.) are
	2. Переведите со словарем на русский язык фрагмент оригинальной публицистической статьи (1 200 печ. знаков за 30 мин.). Кратко сообщите на английском языке содержание данного фрагмента, сделайте собственные выводы о полученной информации.
	Пример:
	In Japan, with less rigid legal restriction of the sale of pharmaceuticals than in the West, there was formerly a strong tradition of self-medication and self-treatment. This was modified in 1961 by the institution of health insurance programs that covered a large proportion of the population; there was then a great increase in visits to the outpatient clinics of hospitals and to private clinics and individual physicians.
	When Japan shifted from traditional Chinese medicine with the adoption of Western medical practices in the 1870s, Germany became the chief model. As a result of German influence and of their own traditions, Japanese physicians tended to prefer professorial status and scholarly research opportunities at the universities or positions in the national or prefectural hospitals to private practice. There were some pioneering physicians, however, who brought medical care to the ordinary people.
	Physicians in Japan have tended to cluster in the urban areas. The Medical Service Law of 1963 was amended to empower the Ministry of Health and Welfare to control the planning and distribution of future public and nonprofit medical facilities, partly to redress the urban-rural imbalance. Meanwhile, mobile services were expanded.
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